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place and date
QUOTATION FORM 

We hereby represent that in the proceedings for supporting the DAIMON project within the scope related to the issues of sea-dumped chemical and conventional munitions for the Institute of Oceanology of the Polish Academy of Sciences in Sopot (proceedings No. IO/ZN/5/2018), the quotation is submitted by: 
........................................................................................................................................................................................
…………………………………………………………………………………………………………………………
(name and address of the Contractor(s))

1. The quotation is submitted:

· on our own behalf

· as a leader of the consortium comprising 1 ………………………….............................................................. 

(name contractors who belong to the consortium)

· as a partner in a civil-law partnership (under Polish Civil Law), whose partners are1: ……………………....

(name partners in a civil-law partnership)
2. We offer the performance of the Contract for:

Gross quotation price ……………………………………………….…….PLN / EUR
  (say:………………………………….…………….......................................................................................), 

including VAT ……………………………… PLN / EUR2, 

Net value ………………………………………………………….. PLN / EUR2
(say………………………………………………………………………………………………………….).
NOTE:

1. A quotation price (a net value) should contain all costs related to the performance of the Contract, including but not limited to the cost of transferring copyrights to works produced by the Contractor within the performance of the Contract.
2. The Contracting Entity allows the submission of quotations and settlements in the following currencies: PLN or EUR. In the event of quotations submitted in EUR as well as if it is necessary to compare quotations submitted in different currencies, the Contracting Entity shall convert a quotation price into PLN at an average FX rate of the currency announced by the National Bank of Poland as of the date of opening a quotation.

3. If a quotation has been submitted whose selection would create a tax liability of the Contracting Entity according to laws on value added tax, in order to assess such a quotation the Contracting Entity shall add value added tax to the offered price, which it would be obliged to account for according to such laws. In this event the Contractor shall include in the quotation (gross) price only the net value of goods/services, whose supply or rendition will lead to the tax liability of the Contracting Entity, and shall fill in the table given in section 3 of the Quotation Form. If the rendition of the service in whole is related to the origin of a tax liability of the Contracting Entity (for example, having a registered office or a location of the business activity outside of the Republic of Poland), the Contractor shall indicate only the net value of the Contract and fill in the relevant section 3 of the Quotation Form.
3. We declare that the selection of the quotation will/ will not
 lead to the origin of a tax liability of the Contracting Entity.
If a tax liability originates, indicate in the following table the name (type) of the goods or services whose delivery or rendition will lead to the origin of a tax liability and the value without the tax.
	No.
	Name (type) of goods or services whose supply or rendition will result in a tax liability of the Contracting Entity according to laws on value added tax
	Value net of tax

	1.
	
	

	2.
	
	

	(…)
	
	


NOTE:

While submitting the quotation, the Contractor shall notify the Contracting Entity if the selection of the quotation will result in the tax liability of the Contracting Entity according to laws on value added tax, by indicating the name (type) of goods or services whose supply or rendition will lead to this liability as well as indicating their value net of the tax.
Note! The tax obligation to account for VAT may originate for the Contracting Entity if the Contracting Entity, for example, purchases services from the Contractor who is a taxpayer without a registered office of his business activity or a permanent establishment in the territory of the Republic of Poland.

4. We declare that the quoted price includes all the costs that will be incurred by the Contracting Entity if this quotation is selected.

5. We offer a remuneration maturity date calculated from the date of receiving by the Contracting Entity of a correctly issued invoice: ................................days
.

6. We confirm that we do not participate in any other quotations concerning the same proceedings.

7. We declare that we have become acquainted with the content of the Contract Notice in the area of science and we make no reservations thereto.

8. We declare that the Contractor fulfils all the conditions set forth in the Contract Notice in the area of science and the offered object of the Contract will fulfil requirements laid down by the Contracting Entity. 

9. We declare that we consider ourselves to be bound by this quotation for the period of 30 days after the expiration of the deadline for submitting quotations.

10. We accept provisions that are important for the Contracting Entity and that will be introduced into the content of the Contract, included in the draft Contract enclosed as Schedule No. 5 to the Notice. If our quotation is selected, we undertake to execute the Contract according to such provisions, at a time and place designated by the Contracting Entity.

11. We intend / do not intend
 to commission a subcontractor(s)
 …………………………………………….. to perform the following part of the Contract: ..........................................................................................................

12. We declare that the Contractor is / is not
 a micro, small, or medium entrepreneur
.
13. If our quotation is selected in order to perform the above-mentioned Contract, the Contract shall be signed on behalf of the Contractor by: ……………………………………………….………………………………… ................................................................................................................................................................................
(give names and positions / authorizations to represent the Contractor)
14. The amount due to the performance of the Contract is to be transferred to :……………………………………
................................................................................................................................................................................

(give the name of the Bank and the account number)

15. Internet : http:// ..................................................................e-mail ................................ @ .................................., tel.:..........................................,  fax: ..................................

16. Name of the contact person: ..........................................................................................
17. Mailing address
: ……………………………………………………………………………………

18. We declare that we have fulfilled the information obligations provided for in art. 13 or art. 14 GDPR
 towards natural persons from whom personal data we have obtained, either directly or indirectly, in order to apply for the award of a public contract in these proceedings.

 ........................................................................................

Signature and stamp of the Contractor or his authorised representative
Schedule No. 2

	CONTRACTOR
……………………………..….…………………

…………………………..….……………………

(full name/firm, address, depending on the entity: 

NIP/PESEL, KRS/CEiDG, REGON)

represented by: ……………………………

(name, position/authorization to represent the Contractor)
	CONTRACTING ENTITY
Instytut Oceanologii PAN

ul. Powstańców Warszawy 55

81-712 Sopot




DECLARATION OF THE CONTRACTOR 

on fulfilling conditions for the participation in the proceedings for supporting the DAIMON project within the scope related to the issues of sea-dumped chemical and conventional munitions for the Institute of Oceanology of the Polish Academy of Sciences in Sopot (proceedings No. IO/ZN/5/2018)
I, the undersigned, declare as follows:

1. DECLARATION ON FULFILLING CONDITIONS FOR PARTICIPATING IN THE PROCEEDINGS.

I declare that the Contractor fulfils the conditions for participating in the proceedings laid down by the Contracting Entity in chapter V(2) of the Contract Notice in the area of science.

…………….……., this ………….……. 


…………………………………………

A handwritten signature
2. PROVING THE FULFILMENT OF CONDITIONS FOR PARTICIPATING IN THE PROCEEDINGS IF THE CONTRACTOR RELIES ON RESOURCES OF OTHER ENTITIES
.

I declare that in order to prove the fulfilment of conditions for participating in the proceedings laid down by the Contracting Entity in chapter V(2) of the Contract Notice in the area of science, the Contractor:

A. DOES NOT RELY on resources of other entities.
 

B. RELIES13 on resources of the following entity(ies)
:

1) ……………………………………………… in the scope of …………………………………………

2) ……………………………………………… in the scope of ……..…………………………………..
………………., this ………….…….  


…………………………………………

A handwritten signature
3. DECLARATION CONCERNING INFORMATION PROVIDED.

I declare that:

a. all information given in the above declarations is current and true and has been submitted with full awareness of liability for misleading the Contracting Entity while presenting information,

b. the Contractor is capable of presenting required documents, and

c. the Contractor has not influenced or tried to influence the activities of the Contracting Entity illegally or to obtain confidential information that might give the Contractor an advantage in the contract award proceedings.

…………….……., this ………….……. 


…………………………………………

A handwritten signature
Schedule No. 3
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........................................................

Stamp of the Contractor 








place and date
LIST OF CONTRACTOR’S EXPERIENCES

including at least a project or service required to confirm the fulfilment of the experience condition mentioned in chapter V(2)(3)(a) of the Contract Notice in the area of science, performed, either as one-off, regular or continual service, during the last 3 years before the deadline for submitting quotations, and if the period of conducting the activity is shorter – in this period.

	No.
	Entity for which the service was rendered (in the event of a service) or the role of the Contractor in performing the project (in the event of a project)

	Project description (a name of project, an object of the project, funds used to finance the project, indication of project partners and states of their registered office)
	Description of services and/or tasks performed within the project
	Date of completing the service/project

	1


	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	(…)
	
	
	
	


I hereby declare that all the services and projects indicated in the above list were performed duly.








.......................................................................................

Stamp and signature 
Schedule No. 4
........................................






........................................................

Stamp of the Contractor 








place and date

LIST OF PERSONS DELEGATED TO PERFORM THE CONTRACT
	No.
	Name
	Information about professional qualifications, licenses, experience and education
 (e.g. experience, participation in projects including activities undertaken, command of foreign languages)
	Scope of activities carried out in the performance of the contract
	Information on the basis for having the persons at the Contractor’s disposal (e.g. a contract of employment, a mandate contract)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	(…)
	
	
	
	









.......................................................................................

Stamp and signature 
 Schedule No. 5
CONTRACT No. ............. 2018 – PROJECT 
made on ................. in Sopot
by and between:

Institute of Oceanology of the Polish Academy of Sciences in Sopot, ul. Powstańców Warszawy 55, 81-712 Sopot, hereinafter referred to as CONTRACTING ENTITY, represented by:
Director –  ................................................................

and
a business entity ...............................................with its registered office in ..................................................................
registered in ....................................................................................................................................................................
holding NIP (tax identification number)........................    REGON (statistical identification number) ........................

hereinafter referred to as CONTRACTOR, represented by:

.........................................................................................................................................................................................

The Parties have agreed as follows:

§ 1

1. The Contract is awarded based on the selection of the most favourable quotation chosen in the procurement procedure in the area of science No. IO/ZN/5/2018 pursuant to art. 4d(1)(1) of the Act of 29 January 2004 on Public Procurement Law (the consolidated text in the Journal of Laws from 2018, Item 1668, as amended).
2. The Contract shall be financed within the project ‘Decision Aid for Marine Munitions – DAIMON’ (Contract No. #R013) implemented within the Interreg Baltic Sea Region programme (hereinafter referred to as ‘Project’).
§ 2

1. This Contract concerns the service of supporting the DAIMON project within the scope related to the issue of sea-dumped chemical and conventional munition for the Institute of Oceanology of the Polish Academy of Sciences according to the quotation of the Contractor dated ……………… and the Contract Notice in the area of science dated ……… with schedules (hereinafter referred to as ‘Contract Notice’), being an integral part hereof.
2. As a part of the object of the Contract, the Contractor shall provide the support to the partners of the Project in developing the technical and legal issues related to sea-dumped munition, its impact on the environment and remediation techniques.
3. The object of the Contract shall encompass the fulfilment of 5 tasks by the Contractor:
1) Task No. 1: Creating a detailed list of classes of sea-dumped munition in the Baltic Sea and Skagerrak;
2) Task No. 2: Collaboration with project partners as a consultant in formulating scenarios of the possible impact of sea-dumped munition on the ecosystem and people as well as the risk assessment and the participation as a consultant in validating scenarios based on pilot studies of the Project;

3) Task No. 3: Consulting partners in creating a set of risk assessment tools – the selection of suitable methods and biomarkers to estimate the environmental impact of sea-dumped munition;

4) Task No. 4: Preparing the assessment of different munition management strategies;

5) Task No. 5: Creating a legal description of munition management aspects.

4. Individual tasks shall be performed in parallel, regardless of the sequence given in section 3 above. Tasks No. 1, 4, and 5 shall be performed according to the time schedule approved by the Contracting Entity mentioned in § 9(2) hereof. Tasks No. 2 and 3 (consulting tasks) shall be performed according to the rules given in § 9(8) hereof.
5. As a part of performing the Contract, the Contractor shall be also obliged:
1) to provide the participation of minimum 1 person in official Project meetings at a site indicated by the Contracting Entity and in workshops indicated by the Contracting Entity for target groups of the Project taking place during Project meetings and implemented in the area of parent states of Project partners, i.e. Finland, Sweden, Norway, Lithuania, and Germany;
2) to attend meetings with the Contracting Entity or the Project partner taking place at the registered office of the Contracting Entity, the registered office of the partner or another location indicated by the Contracting Entity, whenever it becomes necessary due to the performance of this Contract;
3) to participate in drawing up the final report on the implementation of the Project within the scope related to tasks fulfilled by the Contractor (the projected deadline for preparing the report: middle March 2019) and, if any reservations are made as a consequence of report control, to take part in introducing any required revisions or remedy of any irregularities found;
4) in the event of controls in the course of or upon the end of the Project, to provide the Contracting Entity with any and all information necessary to prepare explanations and to participate in preparing such explanations by deadlines set by the Contracting Entity.
6. In order to perform the Contract correctly, the Contractor shall:

1) collaborate with the Contracting Entity and the Project partners at every stage of performing the object of the Contract, including providing the Contracting Entity with on-going information about the progress of performing the Tasks;
2) participate actively in meetings and initiate meetings, if necessary,

3) inform the Contracting Entity as soon as possible of any materials and data necessary to perform the Contract; and

4) inform the Contracting Entity of any problems and additional circumstances that originate in the course of performing the Contract, which may affect its object.

7. The Contractor shall transfer to the Contracting Entity all copyrights and related rights, including the exclusive right to grant permits to exercising any derivate copyrights, to the use and disposal of any studies created as a result of performing the Contract domestically and abroad, without any time limitations.
8. The object of the Contract, as well as specific Tasks, shall be approved by the Contracting Entity.
§ 3

1. As a part of Task 1, the Contractor shall create, based on publically available archival documents, in particular HELCOM reports and peer-reviewed magazines, a detailed list of classes of sea-dumped munition in the Baltic Sea and Skagerrak, including the composition of their fuses and discharging loads, explosives and special weapons, including chemical warfare agents contained therein.

2. As a part of this Task, the Contractor shall collaborate with the Project partner, the Chalmers University of Technology.

3. The Contractor shall create a list in the format agreed upon with the Chalmers University of Technology.
§ 4

1. As a part of Task No. 2, the Contractor shall collaborate with Project partners as a consultant, in formulating scenarios of the potential impact of the sea-dumped munition on the ecosystem and people and the risk assessment.

2. As a part of this Task, minimum four scenarios shall be formulated – scattered conventional and chemical munition and munition contained in shipwrecks – either conventional or chemical.

3. As a part of this Task, the Contractor shall also participate, as a consultant, in validating the scenarios based on the pilot studies of the Project.

§ 5

As a part of Task No. 3, the Contractor shall consult Project partners in creating a set of risk assessment tools – the selection of the best methods and biomarkers to estimate the environmental impact of sea-dumped munition.

§ 6

1. As a part of Task No. 4, the Contractor shall carry out the assessment of different strategies of munition management.

2. The assessment shall encompass the environmental impact, economic costs, and technical difficulties. Strategies shall take into account different scenarios: conventional munition, chemical munition, and shipwrecks with military materials.

3. Strategies shall include, but not limited to:

· 0. no action,
· 1. monitoring,
· 2. limiting certain actions at sea,
· 3. neutralization at sea – applying methods such as covering deposits or constructing a safe enclosure (in the event of chemical munition),

· 4. detonation in situ (in the event of conventional munition), and
· 5. recovery and destruction.

4. Costs of different approaches shall be assessed and compared with costs of lost environmental services, the limitation of business activity (i.e. excluding certain areas from operation), or the decrease in the commercial fish resources.

5. The Contractor shall assess legal limitations of different remedial strategies and describe best legal approaches.

6. The Contractor shall base his assessment on his own experience and publically available data and documents.
7. The assessment of different munition management strategies shall comprise the analysis of costs and benefits of different management strategies, including but not limited to:

a) the description of every management option,

b) benefits and risks related to each of the options,

c) limitations in the area of the Baltic Sea (e.g. the maximum depth of applying an option), and
d) cost calculation (costs of actions, costs of destroying the ecosystem, how the costs of damaging ecosystem are reduced if different options are chosen).

8. The assessment of different munition management strategies shall also encompass a technical manual, i.e. technical guidelines for all management options, including monitoring, shipwreck remediation, munition remediation, safe detonation in situ, covering deposits, etc.

9. The Contractor shall prepare a technological description for different management options, taking into account conditions prevailing in the Baltic Sea sites of munition sea-dumping – depth, visibility, type of seabed, etc. The above-mentioned description shall concern both a type of selected technologies and their potential modifications necessary for their implementation in the Baltic Sea. The description shall contain the necessary modifications of existing management methods, additional precautions to minimise the environmental impact, and specific solutions that are best adopted to the operation in the Baltic Sea.

10. As a part of assessing different munition management strategies, the Contractor shall also describe the availability of selected technologies, taking into account the existing industrial base and infrastructure. The potential technologies that are in the prototype stage shall also include in their description a timeframe of their probable implementation. Guidelines shall include a schedule that lists available facilities that may be used by the Baltic Sea states to destroy hazardous materials and the presentation of firms that could handle remediation, both in the area of the Baltic Sea and internationally.

11. Within the assessment of different munition management strategies, the Contractor shall also present guidelines concerning the most efficient and safest strategies of managing sea-dumped military materials, both conventional and chemical ones, in order to maximise the safety of personnel and the environment.

12. The Contractor shall describe the monitoring strategy, transport options, and the applications of the in situ and ex situ methods; moreover, the Contractor shall estimate their potential costs.
§ 7
1. As a part of Task No. 5, the Contractor shall prepare a compilation of international, regional, and domestic regulations for countries that are taking part in the project, such laws regulating the strategies of munition management and reacting to incidents.
2. The report shall contain the analysis of competences of different international and intergovernmental organizations and the political analysis of the present legal and political status (in particular, the maritime economy, environmental aspects, and military aspects) important for remedying sea-dumped munition. The analysis shall be carried out from the perspective of both international and domestic law.

3. As a part of the compilation, the Contractor shall identify gaps and limitations in the legal frames and indicate activities necessary to initiate the procedures of removing submerged munition and remedying maritime areas.

4. Within the compilation, the Contractor shall analyse the available funding options in international and regional frameworks as well as existing projects and strategic initiatives (e.g. Water Framework Directive, EU Strategy for the Baltic Sea Region, and other European programmes) that facilitate funding of monitoring and remediation of sea-dumped munition.

§ 8
1. The Contractor shall render the service according to this Contract, applicable rules of law, and the principles of the INTERREG Baltic Sea Region Programme 2014-2020 as well as the guidelines concerning the Project, according to his best knowledge and skills as well as in line with the principle of loyalty to the Contracting Entity.

2. The Contractor shall immediately remedy any found irregularities in the performance of the Contract. The failure to remedy an irregularity by a set deadline shall be considered to be a non-conformity in the rendition of a service and be the basis for filing claims and charging penalties.

3. The Contractor represents that he has knowledge, experience, and qualifications necessary for the due performance of this Contract and undertakes to act with due diligence while fulfilling his duties set out herein, in particular in § 2-7 hereof, and to discharge other obligations that result from this Contract in a reliable and timely manner.

4. The Contractor represents that he is familiar with the rules of the INTERREG Baltic Sea Region Programme 2014-2020 as well as the guidelines concerning the Project DAIMON ‘Decision Aid on Marine Munitions’.

5. The Contractor assures that the persons appointed by him to perform the object of the Contract have knowledge, experience, qualifications, and licenses necessary to perform the object of the Contract properly.

6. The Contractor represents that the persons listed in the List of persons delegated to perform the Contract shall participate in the performance hereof.

7. A change of a person included in the list of persons in order to confirm the fulfilment by the Contractor of conditions for the participation in the proceedings (technical or professional capacities) with another person shall be possible only in exceptional cases, by consent of the Contracting Entity, provided the replacing person fulfils the requirements indicated by the Contracting Entity in chapter V(2)(3)(b) of the Contract Notice in the area of science.

8. The Contractor shall provide the Contracting Entity with all works the Contractor is obliged to create according to this Contract, produced with due diligence, comprehensively and coherently, in English.

9. All works created as a part of performing the Contract shall be transferred by the Contractor to the Contracting Entity in the form of an editable text file or in another form agreed upon with the Contracting Entity, and upon request of the Contracting Entity also in a hard copy. The costs of transferring the works to the Contracting Entity shall be borne by the Contractor.

10. The Contractor shall actively support the Contracting Entity and Project partners in the decision-taking process within the scope covered by this Contract, including but not limited to the process of creating works within the consulting Tasks (Tasks No. 2 and 3).

11. The Contractor shall collaborate with the Contracting Entity at every stage of performing the object of the Contract. While performing the Contract, the Contractor shall care for the interests of the Contracting Entity.

12. The Contractor shall maintain a permanent contact with the Contracting Entity and the Project partners for the period of performing the Contract as necessary for the performance of the object of the Contract, including but not limited to informing the Contracting Entity as soon as possible of any materials and data necessary for fulfilling the Tasks and held by the Contracting Entity or the Project partners.

13. Upon request of the Contracting Entity, the Contractor undertakes to provide from time to time complete information about the object of the Contract, including the status of performing the Tasks.

14. The Contracting Entity reserves the right to check the status of performing the Contract and fulfilling individual Tasks.

15. The Contractor shall perform the object of the Contract using his own materials and according to materials delivered by the Contracting Entity and the Project partners. 

16. The Contracting Entity shall make available to the Contractor on the on-going basis any and all documents he holds and shall provide complete explanations and information necessary for the performance of the object of the Contract.

17. The Contractor shall maintain confidentiality of all information received in the course of rendering the service.

18. The Contracting Entity and the Contractor shall inform each other on the on-going basis of any problems and additional circumstances that result in the course of performing the Contract that may affect its object.

19. The Contracting Entity undertakes also to collaborate and assist as necessary from its side in the due performance of the object of the Contract and to pay the remuneration mentioned in § 11 hereof.

20. The payment of liabilities by the Contracting Entity for the rendered service shall not release the Contractor from the obligation to participate in drawing up the final report on the Project execution and, if necessary, in introducing any required revisions or remedying any found irregularities or the obligation to provide any explanations and take necessary actions within the scope provided for herein.

21. Except for instances that require the personal participation of the Contractor’s representative in meeting, the Contracting Entity allows the performance of the object of the Contract at the Contractor’s office and contacts with the Contracting Entity and Project partners by phone as well as by fax and e-mail or with other agreed means of communication.

22. The contact person authorised to represent the Contracting Entity shall be .......... - ....................

23. The contact person authorised to represent the Contractor shall be.......... - ....................

24. The Contractor represents that he has fulfilled information obligations provided for in art. 13 or art. 14 of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (‘General Data Protection Regulation’ or ‘Regulation’) towards natural persons from whom he has obtained personal data, either directly or indirectly, in order to execute and perform this Contract. Moreover, the Contractor represents that whenever he transfers any personal data to the Contracting Entity, he shall fulfil the obligation mentioned in the first sentence.
§ 9
1. The Contractor shall commence to perform this Contract as soon as possible after its signing.

2. During the term of this Contract, tasks shall be fulfilled according to the detailed time schedule of performing the Contract agreed upon with the Contracting Entity and presented for approval at the latest 7 days after signing this Contract.
3. Within 7 days of receiving the time schedule, the Contracting Entity shall give or refuse consent to its content. If the Contracting Entity notifies the Contractor that the time schedule does not conform to the provisions hereof in a specified scope or that a deadline for the fulfilment of a Task(s) set by the Contractor creates a real risk that the Task(s) shall not be fulfilled by the deadline mentioned in section 9 below, the Contractor shall remedy the time schedule as soon as possible.

4. The Contractor shall update the time schedule of performing the Contract on the on-going basis depending on the actual progress of work. The Contractor shall present a detailed time schedule of performing the Contract to the Contracting Entity for approval at the latest 7 days from the date when the present time schedule becomes outdated or the date when he receives a request from the Contracting Entity in this respect.

5. Within 7 days of receiving the updated time schedule, the Contracting Entity shall give consent or refuse consent to its content. If the Contracting Entity notifies the Contractor that the time schedule does not conform to the provisions hereof or the actual progress of work or that a deadline for the fulfilment of a Task(s) updated by the Contractor creates a real risk that the Task(s) shall not be fulfilled by the deadline, the Contractor shall remedy the time schedule as soon as possible.

6. Updates of the Contract performance time schedule shall not affect the final deadline for the fulfilment of specific tasks mentioned in section 9 below.

7. A time schedule prepared by the Contractor shall take into account provisions of section 8 below.

8. The fulfilment of consulting Tasks (Tasks No. 2 and 3) shall commence on the day set by the Contracting Entity in consultation with the Project partner with whom the Contractor is to collaborate within the Tasks and shall continue until a date set for the completion of the Tasks mentioned in section 9(b) or (c) below, subject to § 10(5) hereof.

9. Deadlines for the fulfilment of each Task shall be as follows:
a) Task No. 1: 31 December 2018;

b) Task No. 2: 15 February 2019;

c) Task No. 3: 15 February 2019;

d) Task No. 4: 31 December 2018;

e) Task No. 5: 31 December 2018.

10. The deadline for the performance of the Contract (deadline for completing the performance of the DAIMON Project): 28 February 2019.
§ 10

1. The Contractor shall fulfil individual tasks by the deadlines set in the time schedule mentioned in §9(2) hereof, subject to §9(8) hereof.

2. The Contracting Entity reserves the right to analyse any studies delivered by the Contractor, which the Contractor is obliged to prepare within the performance of this Contract, and to present comments thereon and revisions thereto, within 14 days of their receipt.
3. If the Contracting Entity finds any non-conformities or has reservations to the performance of the object of the Contract (including but not limited the preparation of the study the Contractor is obliged to prepare as a part of performing this Contract), the Contractor shall remedy the same and take into account the comments of the Contracting Entity by a deadline set by the Contracting Entity.

4. If the Contracting Entity accepts the Tasks, taking into account all comments and revisions, the Contracting Entity shall sign the Task take-over certificate without any comments. With respect to Tasks No. 1, 4, and 5, the condition for signing the take-over certificate shall be the transfer of all works to the Contracting Entity, which the Contractor was obliged to prepare within the Task.

5. The Contracting Entity shall be entitled to confirm the performance of a consulting Task (Tasks No. 2 or 3) before the expiration of the deadline mentioned accordingly in §9(9)(b)-(c) hereof, if the objective of the Task is achieved earlier (creating a work which the Contractor consulted about or the successful validation of results (Task No. 2)).

6. The confirmation of the proper fulfilment of the last Task shall be with the Contract take-over certificate signed by the Contracting Entity without any reservations.
§ 11

1. The Parties agree on the remuneration for the performance of the whole object of the Contract amounting to PLN/EUR …………. net (say: ………………… zlotys/euros …./100) plus value added tax: ……………….; gross value of the Contract: PLN/EUR ……………………. (say: …………………… zlotys/euros …/100).

2. The costs of VAT and customs shall be accounted for and covered by the Contracting Entity, if the Contracting Entity has this obligation according to applicable rules of law (including laws on value added tax). If the Contracting Entity is obliged to fulfil this tax liability under applicable rules of law on value added tax, the Contractor shall be entitled only to the net value of the service for which the Contracting Entity has a tax liability.
3. The remuneration mentioned in §8(1) hereof includes any and all costs due to the rendition of the service covered by this Contract by the Contractor, in particular mentioned in § 2 hereof, including but not limited to the costs of transferring copyrights to works created by the Contractor within the performance of this Contract.
4. The Parties agree that the payment for the performance of the object of the Contract shall be made by the Contracting Entity in instalments, separately for every Task, amounting to 20% of the remuneration mentioned in section 1 above, pursuant to invoices issued for the Institute of Oceanology of the Polish Academy of Sciences in Sopot (a separate invoice for every Task), following the proper fulfilment of the Task, as confirmed by signing the Task take-over certificate (or an object of the Contract take-over certificate) by the Contracting Entity without any reservations and the transfer to the Contracting Entity of all works created within the Task.
5. The Contractor shall issue and send an invoice to the Contracting Entity as soon as possible upon signing a relevant take-over certificate, however not later than 5 days of signing a relevant take-over certificate without any reservations.

6. A due amount shall be paid with a transfer from the account of the Contracting Entity to the account of the Contractor with ………………………………… by the deadline of …….. from the date the receiving a correctly issued invoice by the Contracting Entity or after earlier signing of the take-over certificate of the Task by the Contracting Entity, which the invoice concerns. The condition for the payment of remuneration shall be the transfer to the Contracting Entity of all works which the Contractor was obliged to create within the Task.

7. The date of making the payment shall be the date of debiting the account of the Contracting Entity.

8. The Contractor shall be entitled to charge statutory default interest.
§ 12
1. The Contractor shall transfer to the Contracting Entity all copyrights and related rights, including the exclusive right to grant permits for exercising derivative copyrights, to the use and disposal of derivative works created as a result of performing the Contract, without any limitations in time (hereinafter referred to as ‘works’), both in Poland and abroad.

2. The transfer of rights to a work shall be without any temporal or territorial limitations, in all fields of exploitation listed hereinbelow.

3. The transfer of copyrights mentioned in section 1 above shall include the following fields of exploitation:

a) using the work for the execution of the Project in any form, including in the form of printouts, studies, active internet and intranet forms, public presentations of works at any time and place,
b) permanent and temporary recording or multiplying, in whole or in part, with any means and in any forms, regardless of format, system or standard, including with print, magnetic recording, digital techniques or by saving into a computer memory as well as permanent or temporary recording or multiplying any such records, the preparation of their copies and any use and disposal of such copies,
c) launching on the market, lending or leasing original or copies of work,

d) creating new versions and adaptations (translation, adapting, changes of layout or any other changes),

e) public distribution, including but not limited to displaying, public performance, broadcasting and rebroadcasting in any systems or standards as well as making the work accessible so that it can be accessed by everyone at a place and time at one’s choice, in particular by making it available electronically on demand,

f) distributing over the Internet and in closed networks,

g) broadcasting with sound or vision, in a wireless technique (with ground means or by satellites) or with a wire technique, in any systems and standards, including through cable networks and digital platforms,

h) using the work for research, information or other purposes related to the statutory activity of the Contracting Entity, as well as making the work available to the general public so that it can be accessed by anyone at a place and time of one’s choice,

i) the right to use a work for marketing purposes and promotion, including in advertisements, sponsoring, sales promotions as well as to mark or identify products and services and other forms of business activity as well as property and for educational and training purposes, and

j) the right to dispose of studies of the work and the right to make them available for use, including granting licenses to third parties in all the above-mentioned fields of exploitation.

4. Signing a Task take-over certificate (or a Contract take-over certificate) without any reservations means the transfer of rights to the works created as a part of the Task.

5. The Contracting Entity shall acquire the right on terms and conditions set forth in this Contract to determine the names of works under which they will be used or distributed, including commercial names and the right to register the trademarks for one’s name which will be used to denote the work or trademarks used in the work.

6. The Contractor undertakes not to register as trademarks on his own behalf or for any other entities any graphic works that form elements of works.

7. The transfer of all copyrights to the Contracting Entity in all fields of exploitation mentioned in section 3 above shall take place for the remuneration mentioned in §11(1) hereof.

8. The Contractor undertakes unconditionally and irrevocably to extend the scope of the fields of exploitation and to transfer copyrights to works to new fields of exploitation. The remuneration in this respect for every new field of exploitation or for every new extension of the fields of exploitation shall amount to PLN 1 (say: one zloty), and in the event of multiple extension it shall not exceed PLN 100 (say: one hundred zlotys).

9. If the Contracting Party needs to acquire rights to works in fields of exploitation other than mentioned in section 5, the Contracting Entity shall notify this need to the Contractor and the Parties shall execute an agreement to transfer copyrights in such fields of exploitation to the Contracting Entity within 14 days on terms and conditions set out herein.

10. The Contractor gives his unconditional and irrevocable consent to the use of related rights to works (studies of work in the meaning of art. 2 of the Act on copyrights and related rights).

11. The Contractor represents that every produced and delivered work shall be free of any physical and legal defects, he holds exclusive copyrights to the produced elements of work to the extent necessary for the transfer of such rights to the Contracting Entity and such rights shall not be limited in any manner. Moreover, the Contractor represents that the disposal of work shall not violate any industrial or intellectual property rights, including but not limited to patent rights, copyrights or rights to trademarks.

12. The Contractor guarantees that the Contracting Entity acquires the complete and unlimited freedom in disposing of property rights to works. The Parties agree that the Contracting Entity shall not be obliged to distribute works set forth in § 12. The failure to distribute such works shall not entitle the Contractor to file any claims against the Contracting Entity.

13. The Contractor undertakes not to use his personal rights in a manner that restricts the Contracting Entity in exercising the rights to work. In particular, the Contractor authorizes the Contracting Entity to take decisions on publishing a work and on keeping its integrity.

14. The Contracting Entity reserves the possibility of using a work or its fragments or other materials that are created with its use without paying any additional remuneration or reimbursement of costs.

15. The Contracting Entity may make any necessary changes to the work at its discretion.

16. The Parties agree that if a third party makes a claim concerning a work, the Contractor, upon being notified by the Contracting Entity, shall immediately commence to clarify the issue and shall act against any such claims at his cost and risk; moreover, the Contractor shall fulfil any and all reasonable claims, and if they are adjudicated against the Contracting Entity within recourse, he shall reimburse to the Contracting Entity all claims it has paid as well as any related expenditures and fees, including the costs of litigation and legal fees.

17. If a work has a legal defect or an incident mentioned in section 16 prevents the use of a work and any rights held by the Contracting Entity, the Contractor shall provide the Contracting Entity with another work that is free of defects and fulfils requirements set forth in the Contract by a deadline set by the Contracting Entity and shall remedy any damage resulting from this incident to the Contracting Entity. The Contracting Entity shall be also entitled to withdraw from the Contract, which shall not exclude the obligation to pay damages by the Contractor mentioned in the preceding sentence.

§ 13
1. The object of the Contract shall be performed by the Contractor with / without the assistance of a subcontractor (delete as appropriate) ………………………………. with respect to …………………………. .

2. The Contractor may perform the object of the Contract with the assistance of a subcontractor if he makes a subcontract in writing or otherwise null and void.
3. Consent of the Contracting Entity given in writing shall be required for making a subcontract by the Contractor.

4. The Contractor shall submit a draft subcontract to the Contracting Entity.
5. Services may be subcontracted by the Contractor from Subcontractors not listed in section 1 in the course of performing the object hereof only by written consent of the Contracting Entity and provided it does not amend the terms and conditions of the Contract Notice.
6. Subcontracting a part of service shall not change the obligations of the Contractor towards the Contracting Entity for the performance of the part of service. The  Contractor shall be liable for the actions, omissions, and negligence of subcontractors as for his own actions, omissions, and negligence.

7. The Contractor shall notify the Contracting Entity of every planned change in subcontracting (including of the intention to subcontract work from a new subcontractor, a change of the scope of work performed by a subcontractor, a change of a subcontractor, or resigning from a subcontractor) by a deadline that enables the Contracting Entity to exercise its rights resulting from this Contract.

8. If the Contractor has indicated in the proceedings that he relies on the capacities of other entities with respect to conditions that concern education, professional qualifications, or experience, the Contractor shall make such entities render the services for which such capacities are required.

9. If a change of or resignation from a subcontractor concerns an entity on whose resources the Contractor has relied on terms and conditions set forth in chapter VI(1) of the Contract Notice, in order to prove the fulfilment of conditions for the participation in the proceedings, the Contractor shall prove to the Contracting Entity that a proposed another subcontractor or the Contractor alone fulfils such conditions to the extent not smaller than the subcontractor on whose resources the Contractor has relied in the course of the procurement proceedings.
§14
1. In the course of performing the Contract, the Contractor shall care for the interests of the Contracting Entity and shall maintain the confidentiality of all information obtained in the course of rendering the services that are not publically accessible to third parties as well as any other information, except for any information that is explicitly marked as not covered by the confidentiality clause (confidential information).

2. The Contractor shall limit access to confidential information, including to documentation and materials transferred by the Contracting Entity mentioned in §8(16) hereof only to persons who are directly involved in rendering services and shall provide the maintenance of confidentiality by such persons.

3. The Contractor undertakes not to use confidential information for any purposes other than the objective set in this Contract.

4. The Contractor shall keep and secure documents, data, and information subject to the confidentiality clause, in particular any files stored in the computer memory or in other data storage devices, in the manner that prevents access thereto by unauthorised persons and shall protect them against destruction, loss, or theft.

5. Any actions or omissions of the personnel of the Contractor or other persons who have access to confidential information shall be considered as actions and omissions of the Contractor.
§15

1. The Contractor shall pay the Contracting Entity contractual penalties amounting to: 

a) 0.5 % of the net value of the Contract for every day of delay in delivering to the Contracting Entity a work prepared within Tasks No. 1, 4 or 5 according to the Contract or of adequate quality by the deadline set in § 9(9)(a), (d) or (e) hereof;

b) 5 % of the net value of the Contract if the Contractor fails to fulfil the duty to advise the Contracting Entity or the Project partner(s) within Tasks No. 2 or 3 or fails to fulfil this duty properly, separately for every instance of violation;

c) 0.5 % of the net value of the Contract for every day of delay in remedying any non-conformities or reservations under § 10(3) hereof;

d) 1% of the net value of the Contract if the Contractor fails to fulfil the duties mentioned in § 2(5) hereof, separately for every instance of violation;

e) 3 % of the net value of the Contract if the Contractor violates the confidentiality clause mentioned in § 14 hereof, separately for every instance of violation;

f) 0.1 % of the net value of the Contract if the Contractor delays the fulfilment of the obligation mentioned in § 9(2) or (4) or § 11(5) hereof for every day of delay;

g) 20% of the net value of the Contract if the Contractor fails to perform or performs this Contract inadequately; and
h) 20% of the net value of the Contract if either Party withdraws from the Contract for reasons that are attributable to the Contractor.

2. The above-mentioned contractual penalties shall be paid by the Contractor within 14 days of the submission of a request for payment by the Contracting Entity to the bank account of the Institute.

3. The Parties reserve that the Contracting Entity shall have the right to claim damages in excess of the value of contractual penalties according to general regulations of the Civil Code.

4. The Contracting Entity may set off contractual penalties against the remuneration due to the Contractor, and the Contractor gives consent thereto.

§ 16
1. If a major change of circumstances occurs that makes the performance of the Contract against the public interest, which could not have been predicted upon the execution hereof, or if the further performance hereof may threaten the important interest of the state or public security, the Contracting Entity may withdraw from this Contract within 30 days of becoming aware of such circumstances. In this event the Contractor may require exclusively the remuneration due to him for the completed part of the Contract.

2. If the Contractor postpones the start of performing the Contract or the Task or delays the progress of work so that the agreed deadline for the performance is at risk or if the Contractor carries out such work improperly despite a request received from the Contracting Entity to perform the Contract with due diligence, the Contracting Entity may, at its discretion and without setting an additional deadline, withdraw from the Contract even before the expiration of the deadline for its performance.

3. Notwithstanding the provisions of section 2 above, if the Contractor defaults on or performs the Contract improperly, the Contracting Entity shall have the right to withdraw from the Contract having requested the Contractor to remedy any violations, if such violations are not remedied by a set deadline, within 14 days of the date when the deadline for remedy expires.

§ 17
1. Any and all amendments and supplements to this Contract shall be in writing or shall be otherwise null and void.

2. The Contracting Entity allows the possibility of amending the executed Contract, including but not limited to in the following circumstances:

a) a change that determines the method of performing a service, if a change is to raise the standard of performing the object of the Contract, the adaptation to the needs of the Contracting Entity or the needs of the Project or resulting from external factors and if the change does not go beyond the determination of the object of the Contract given in the Contract Notice or increase the remuneration of the Contractor;

b) a change concerning the scope of the object of the Contract or remuneration, if it becomes possible to perform the object of the Contract in a manner different from the one provided for in the Contract Notice and also favourable for the Contracting Entity and compliant with the Project, and if the change does not go beyond the determination of the object of the Contract given in the Contract Notice or increase the remuneration of the Contractor;

c) a change concerning the object of the Contract, its scope, the remuneration of the Contractor, its settlement or obligations of the Contractor – if any circumstances occur that were not predicted upon the execution of the Contract, resulting in the necessity to limit the Contract in the manner that does not result from the Contract;

d) a change concerning a deadline for performing the object of the Contract, if any obstacles occur in the performance of the Contract for reasons that are out of control of the Contractor, resulting in the necessity to change deadlines set in the Contract;

e) a change concerning a deadline for the performance of the Contract – in the event of extending a deadline for completing the Project performance;

f) a change concerning a deadline for the performance of the object of the Contract – in the event of a force majeure event, for example an act of god caused by external factors that could not have been anticipated with certainty, in particular posing a direct hazard to life or health of people or posing a risk of damage of major proportions or affecting the performance of the object hereof;

g) an amendment to the Contract that is necessary due to actions of administrative authorities or institutions authorised to issue a decision or other governing or supervisory acts related to the performance of the object of the Contract – within the scope resulting from such actions,

h) amendments to the Contract are necessary due to a change of relevant rules of law that affect the object of the Contract – within the scope resulting from such actions,

i) a change of the value of remuneration – in the event of changes of VAT tax during the term hereof, including the official change of the VAT rate (including its reduction) or obtaining the option to use a preferential VAT rate; or

j) changes in names or addresses of the parties, changes related to the transformation of parties – within the scope resulting from such changes.

3. The condition for the introduction of the above-mentioned changes is that the party interested in making amendments has to prove the occurrence of the above-mentioned circumstances.

4. In the event of a change that encompasses a change of the remuneration, the Contractor shall prove the impact of the circumstances on the value of remuneration due to the performance of the object of the Contract.
§ 18
1. Without written consent of the Contracting Entity, the Contractor may not assign his liabilities hereunder to any third parties.

2. The Parties agree that this Agreement shall be governed by and interpreted according to Polish law (*if the contract is made with the Contractor who is a foreign entity).
3. Any disputes resulting from the performance of this Contract shall be resolved in negotiations, and if no agreement can be reached, a dispute shall be resolved by a court competent for the registered office of the Contracting Entity.

4. Regulations of the Polish Civil Code shall apply to any issues not governed herein.

5. This Contract has been made in three copies, including 2 copies for the Contracting Entity and one copy for the Contractor. 

6. If the English version of the Contract is prepared, the Polish version shall prevail.

CONTRACTING ENTITY                                                                                         CONTRACTOR
…………………………...                                                                                        
……………………….

Schedules to the Contract:

1. Quotation form

2. List of persons delegated to perform the Contract
� Delete as appropriate


� Delete as appropriate


�  Delete as appropriate


� Maturity dates accepted by the Contracting Entity are 14, 21, and 30 days.


� Delete as appropriate


� Indicate the name of the subcontractor


� Circle as appropriate


� Underline as appropriate


� Fill in if the mailing address is different from the address of the Contractor’s registered office


� Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (‘General Data Protection Regulation’ or ‘Regulation’) (OJ EU L 119 of 4 May 2016, p. 1).


� If the Contractor does not transfer any personal data other than concerning him directly or the exemption is applicable from the information obligation according to art. 13(4) or art. 14(5) GDPR, the Contractor does not submit the declaration (removing the content of the declaration, for example by its deletion).





� The Contractor who relies on the capacities or standing of other entities shall prove to the Contracting Entity that while performing the Contract he shall have access to necessary resources of such entities, in particular by submitting an undertaking of such entities to make available to the Contractor any resources necessary to perform the Contract. The undertaking of a third party or another entity to prove that the Contractor will have access to the resources of the third party shall be submitted by the Contractor with the quotation.


� Delete as appropriate


� Indicate an entity that provides access to resources as well as the scope of resources of the entity available to the Contractor. If necessary, add more points in order to indicate other entities.


� The Contractor shall indicate in the list of experience as minimum:


in the event of experience that involves rendering a service:


the indication of entity for whom the service was rendered (including its role in a project – a leader, a leading partner, a partner),


the description of the project (the name of the project, the object of the project, funds used to finance the project, indication of project partners and states of their registered offices),


the description of the service (its object and tasks fulfilled within the service),


giving a date of completing the service, and


a declaration of the Contractor of the due performance of the service;


in the event of experience that involves fulfilling tasks within a project:


indicating a role of the Contractor in the project performance (a leader, a leading partner, a partner),


the description of the project (the name of the project, the object of the project, funds used to finance the project, indication of project partners and states of their registered offices),


the description of tasks fulfilled within the project,


giving a date of completing the project, and


a declaration of the Contractor of the due completion of the project.
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